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Вербальная нота Постоянного представительства Австралии
при Организации Объединенных Наций от 8 ноября 2005 года
на имя Председателя Комитета

Постоянное представительство Австралии при Организации Объединен-
ных Наций свидетельствует свое уважение Комитету Совета Безопасности, уч-
режденному резолюцией 1540 (2004), и со ссылкой на вербальную ноту Коми-
тета от 19 августа 2005 года имеет честь представить второй доклад прави-
тельства Австралии во исполнение резолюции 1540 (2004) Совета Безопасно-
сти (см. приложение).
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Приложение к вербальной ноте Постоянного
представительства Австралии при Организации
Объединенных Наций от 8 ноября 2005 года на имя
Председателя Комитета

Доклад Австралии об осуществлении резолюции 1540 (2004)
Совета Безопасности: дополнительная информация

Введение

Как указывается в докладе Австралии об осуществлении резолюции 1540
(2004) Совета Безопасности, Австралия решительно поддерживает усилия по
предупреждению распространения оружия массового уничтожения (ОМУ) на
основе соблюдения многосторонних договоров о контроле над вооружениями и
их нераспространении. Австралия является государством � участником Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), Конвенции о запрещении
химического оружия (КХО) и Конвенции о запрещении биологического оружия
(КБО).

Австралия полностью привержена работе Комитета, учрежденного резо-
люцией 1540 Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, в том
что касается обеспечения глобального осуществления этой резолюции, вклю-
чая, при необходимости, оказание помощи другим.

С учетом этого обязательства Австралия представляет следующие ответы
на вопросы, поставленные в письме посла Мотока от 19 августа 2005 года.
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Национальное законодательство и другие юридические меры,
которые были осуществлены Австралией или которые она
намерена осуществить в целях запрещения
негосударственным субъектам производить, приобретать,
обладать, разрабатывать, перевозить, передавать,
использовать ядерное, биологическое оружие и средства его
доставки, а также пресечения попыток заниматься
каким-либо видом вышеуказанной деятельности, участвовать
в них в качестве сообщника или содействовать их
осуществлению

Ядерное оружие и связанные с ним материалы

Закон о Договоре о безъядерной зоне южной части Тихого океана 1986 года

Этот Закон обеспечивает осуществление некоторых обязательств Австра-
лии в качестве участника Договора о безъядерной зоне южной части Тихого
океана и соответствующих целей. Согласно этому Закону:

� §8(1) Лицо, которое намеревается или занимается изготовлением или
производством ядерного взрывного устройства, виновно в совершении
преступления.

� §8(2) Лицо, которое приобретает ядерное взрывное устройство, виновно
в свершении преступления по этому подразделу.

� §9 Лицо, которое намеревается или участвует в исследованиях или
разработке с целью производства или изготовления (этим или другим ли-
цом) ядерного взрывного устройства, или принимает меры к этому, ви-
новно в совершении преступления согласно этому разделу.

� §10 Лицо, которое:

а) обладает ядерным взрывным устройством; или

b) осуществляет контроль над ядерным взрывным устройством;

виновно в совершении преступления по этому разделу.

� §11 Лицо, которое размещает или осуществляет какие-либо действия или
меры по содействию размещению ядерного взрывного устройства в Авст-
ралии, виновно в совершении преступления по этому разделу. [«Размеще-
ние» означает расположение, установку, транспортировку по суше или
внутренним водотокам, накопление, хранение, размещение и развертыва-
ние.]

� §12 Лицо, которое намеревается или осуществляет испытание ядерного
взрывного устройства, виновно в совершении преступления по этому раз-
делу.

� §13 Лицо, которое осуществляет какие-либо действия или меры по со-
действию производству, изготовлению, приобретению или испытанию
любым другим лицом (в том числе иностранным государством) ядерного
взрывного устройства (либо на территории Австралии, либо за ее преде-
лами), виновно в совершении преступления по этому разделу.
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� §16 На    казание за совершение преступления по подразделам 8(1) или
(2) или разделам 9, 10, 11, 12 или 13 предусматривает:

а) если правонарушитель является физическим лицом � штраф,
не превышающий 100 000 долл. США, или тюремное заключение на пе-
риод не более 20 лет, или же то и другое; или

b) если правонарушитель является юридическим лицом � штраф,
не превышающий 500 000 долл. США.

Действие этого Закона распространяется на все внешние территории.

Закон о Договоре о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (СТВТ)
1998 года

Этот Закон предусматривает осуществление Договора о всеобъемлющем
запрещении ядерных испытаний до его вступления в силу в соответствии с
общими обязательствами по Договору о нераспространении ядерного оружия.
По данному Закону испытательный взрыв ядерного оружия или любой другой
ядерный взрыв считается преступлением, наказуемым пожизненным тюрем-
ным заключением.

Часть 2, раздел 8 

Лицо, которое совершает испытательный взрыв ядерного оружия или
любой другой ядерный взрыв, виновно в совершении преступления. Наказание:
пожизненное заключение.

Закон об оружии массового уничтожения 1995 года

Этот Закон запрещает поставку или экспорт товаров, которые будут или
могут использоваться для оказания услуг, которые будут или могут содейство-
вать разработке, производству, приобретению или накоплению видов оружия,
которые могут вызвать массовое уничтожение, или ракет, способных доставить
такое оружие. Глава 2 (помимо части 2.5) Уголовного кодекса применима ко
всем преступлениям, согласно этому Закону.

§ 9(1)

Если:

а) лицо поставляет любые товары другому лицу; и

b) первое упомянутое лицо считается или подозревается на разумных
основаниях в том, что эти товары будут или могут быть использованы в рамках
программы ОМУ; и

с) поставка товаров не санкционирована разрешением или противоре-
чит условиям, указанным в разрешении; и

d) министр обороны не выдал письменного уведомления первому упо-
мянутому лицу согласно разделу 12 о том, что министр не имеет оснований
считать или подозревать, что эти товары будут или могут быть использованы в
рамках программы ОМУ;

первое упомянутое лицо признается виновным в преступлении, наказуемом по
обвинению тюремным заключением на срок не более 8 лет.
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§ 10(1)

Если:

a) лицо экспортирует любые нерегулируемые товары; и

b) лицо считается или подозревается на разумных основаниях в том,
что эти товары будут или могут быть использованы в рамках программы ОМУ;
и

c) экспорт товаров не санкционирован разрешением или противоречит
условиям, указанным в разрешении; и

d) министр обороны не выдал письменного уведомления лицу согласно
разделу 12 о том, что министр не имеет оснований считать или подозревать,
что эти товары будут или могут быть использованы в рамках программы ОМУ;

лицо признается виновным в совершении преступления, наказуемом по обви-
нению тюремным заключением на срок не более 8 лет.

§ 11(1)

Если:

a) лицо предоставляет какие-либо услуги другому лицу; и

b) первое упомянутое лицо считается или подозревается на разумных
основаниях в том, что эти услуги будут или могут содействовать программе
ОМУ; и

c) оказание услуг не санкционировано разрешением или противоречит
условиям, указанным в разрешении; и

d) министр обороны не выдал письменного уведомления первому упо-
мянутому лицу согласно разделу 12 о том, что министр не имеет оснований
считать или подозревать, что оказание услуг будет или может содействовать
программе ОМУ;

первое упомянутое лицо признается виновным в совершении преступления,
наказуемом по обвинению тюремным заключением на срок не более 8 лет.

Уголовный кодекс

Глава 2 Уголовного кодекса определяет общие принципы уголовной от-
ветственности. Территориальный охват субъектов законодательства (вклю-
чающий, по возможности, негосударственных субъектов) рассматривается в
главе 2, части 2.7, разделе 15.1 «Расширенная географическая юрисдикция».

Биологическое оружие и связанные с ним материалы

См. стр. 5 и 6 Доклада Австралии об осуществлении резолюции 1540 Со-
вета Безопасности Организации Объединенных Наций (Доклад), в котором го-
ворится о Законе о нераспространении ядерного оружия (гарантиях) 1987 года,
Законе о химическом оружии (запрещении) 1994 года, Законе о преступлениях
(биологическом оружии) 1976 года и Законе об оружии массового уничтожения
(предупреждении распространения) 1995 года.
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В частности, в разделе 8 Закона о преступлениях (биологическом оружии)
устанавливается ограничение на разработку, производство, накопление, приоб-
ретение или хранение некоторых биологических средств и токсинов и биоло-
гического оружия.

В разделе 8(1) предусматривается факт совершения преступления лицом
или корпорацией в случае разработки, производства, накопления или прочего
приобретения или хранения микробиологических или других биологических
средств или токсинов, которые не обоснованы профилактическими, защитны-
ми или другими мирными целями, или оружия, снаряжения или средств дос-
тавки, предназначенных для использования таких средств или токсинов во
враждебных целях или вооруженном конфликте.

В разделе 8(2) предусмотрены наказания по обвинению в совершении
преступления согласно подпункту (1):

� в случае корпорации � штраф, не превышающий 200 000 долл. США; и

� в случае физического лица � штраф, не превышающий 10 000 долл.
США, или тюремное заключение на конкретный срок или пожизненно,
или же и то и другое.

Согласно разделу 6A Закона о преступлениях (биологическом оружии) в
отношении этих преступлений применяется глава 2 Закона об Уголовном ко-
дексе 1995 года (Уголовный кодекс). Как поясняется на стр. 6 и 7 Доклада, со-
гласно главе 2, уголовная ответственность распространяется на всех тех, кто
пытается совершить федеральные правонарушения или участвовать в них в ка-
честве сообщника или же содействовать совершению федерального правона-
рушения (путем оказания помощи, подстрекательства, консультирования или
приобретения).

Как отмечается на стр. 6 Доклада, часть 5.3 Уголовного кодекса, касаю-
щаяся терроризма, также имеет отношение к делу. В разделе 100.1 дается под-
робное определение того, что составляет «террористический акт». Согласно
разделу 100.4 часть 5.3 применяется в отношении всех действий или угроз со-
вершения действий, которые составляют террористические акты (независимо
от совершения таких действий, создания угрозы или совершения действия в
случае его осуществления); и всех действий (предварительных деяний), кото-
рые связаны с террористическими актами, но не являются сами по себе терро-
ристическими актами (независимо от того, где были совершены предваритель-
ные действия и где совершаются или будут совершены террористические акты,
с которыми они связаны). Следующие разделы имеют отношение к делу:

� раздел 101.1 � лицо совершает преступление в случае участия лица в
террористическом акте. Наказание: пожизненное заключение. Применяет-
ся категория D о расширенной географической юрисдикции (согласно
разделу 15.4);

� раздел 101.4(1) � лицо совершает преступление в случае наличия у лица
вещи; и эта вещь связана с подготовкой, участием лица или оказанием
помощи в совершении террористического акта; и лицо сознает эту связь.
Наказание: тюремное заключение сроком на 15 лет. Неважно даже, что
террористический акт не совершен. Применяется категория D о расши-
ренной географической юрисдикции (согласно разделу 15.4);
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� раздел 101.4(2) � лицо совершает преступление в случае обладания ли-
цом вещью; и эта вещь связана с подготовкой, участием лица или оказа-
нием помощи в совершении террористического акта; и лицо не сознает
эту связь. Наказание: тюремное заключение сроком на 10 лет. Неважно
даже, что террористический акт не совершен. Применяется категория D о
расширенной географической юрисдикции (согласно разделу 15.4);

� раздел 101.6 � лицо совершает преступление в случае совершения лицом
любых действий, связанных с подготовкой или планированием террори-
стического акта. Наказание: пожизненное заключение. Неважно даже, что
террористический акт не совершен. Применяется категория D о расши-
ренной географической юрисдикции (согласно разделу 15.4);

� раздел 101.5(1) � лицо совершает преступление в случае сбора или под-
готовки лицом документации; и эта документация связана с подготовкой,
участием лица или оказанием помощи в совершении террористического
акта; и лицо сознает эту связь. Наказание: тюремное заключение сроком
на 15 лет. Неважно даже, что террористический акт не совершен. Приме-
няется категория D о расширенной географической юрисдикции (согласно
разделу 15.4);

� раздел 101.5(2) � лицо совершает преступление в случае сбора или под-
готовки лицом документации; и эта документация связана с подготовкой,
участием лица или оказанием помощи в совершении террористического
акта; и лицо не сознает эту связь. Наказание: тюремное заключение сро-
ком на 10 лет. Неважно даже, что террористический акт не совершен.
Применяется категория D о расширенной географической юрисдикции
(согласно разделу 15.4);

� раздел 102.7(1) � лицо совершает преступление в случае преднамеренно-
го оказания лицом поддержки или предоставления ресурсов организации,
которые помогут организации прямо или косвенно заниматься, готовить,
планировать, оказывать содействие или способствовать совершению тер-
рористического акта (независимо от совершения террористического акта);
и организация является террористической организацией, и лицо осознает,
что эта организация является террористической. Наказание: тюремное за-
ключение сроком на 25 лет (а в случае неосознания этого: тюремное за-
ключение сроком на 15 лет).

В связи с финансированием террористической деятельности следующие
разделы имеют отношение к делу:

� раздел 102.6(1) � лицо совершает преступление в случае преднамеренно-
го получения средств от организации или предоставления ей средств
(прямо или косвенно); и организация является террористической, и лицо
осознает, что эта организация является террористической. Наказание: тю-
ремное заключение сроком на 25 лет. Применяется категория D о расши-
ренной географической юрисдикции (согласно разделу 15.4);

� раздел 103.1(1) � лицо совершает преступление в случае предоставления
или сбора лицом средств, и лицо не осознает, что эти средства будут ис-
пользованы для содействия совершению террористического акта или уча-
стия в нем. Наказание: пожизненное заключение. Неважно даже, что тер-
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рористический акт не совершен. Применяется категория D о расширенной
географической юрисдикции (согласно разделу 15.4);

В сентябре 2005 года австралийское правительство также подписало Ме-
ждународную конвенцию о пресечении ядерного терроризма.

Планируемые меры

Правительство Австралии недавно объявило о принятии мер по совер-
шенствованию законодательства в области борьбы с терроризмом. Новые зако-
ны должны обеспечить более эффективное пресечение, предотвращение и вы-
явление террористических актов и судебное преследование террористов.

1. Постановления об установлении наблюдения

В соответствии с новыми правилами Австралийская федеральная полиция
(АФП) имеет право обращаться в суд с просьбами о выдаче постановлений об
установлении наблюдения за лицами, представляющими террористическую уг-
розу для общества, сроком до 12 месяцев.

2. Предварительное задержание

В соответствии с новыми правилами в отношении предварительного за-
держания разрешается содержание под стражей подозреваемых в терроризме в
течение 48 часов.

3. Постановление о предоставлении информации

Новые правила в отношении выдачи постановлений о предоставлении
информации, призванные облегчить Австралийской федеральной полиции
(АФП) оформление таких постановлений на законном основании, будут спо-
собствовать расследованию террористических актов и других серьезных пре-
ступлений.

4. Доступ к информации о пассажирах

Предоставление доступа к информации о пассажирах авиалиний Австра-
лийской службе безопасности и разведки (АСБР) и Австралийской федераль-
ной полиции (АФП).

5. Полномочия на задержание, допрос и обыск

Были расширены полномочия Австралийской федеральной полиции
(АФП) на задержание, допрос и обыск при наличии разумных оснований по-
дозревать какое-либо лицо в том, что оно совершило, совершает или собирает-
ся совершить террористический акт.

6. Ужесточение наказания за совершение включенных в законодательство
видов преступлений и включение новых

Законодательное закрепление в качестве нового вида преступления остав-
ления багажа без присмотра на территории аэропорта и пересмотр правового
статуса преступления призыва к мятежу в целях пресечения действий лиц, по-
сылающих другим лицам или группам лиц в нашей стране подстрекательные
послания.

7. Усиление ответственности за совершение включенных в законодательство
преступлений финансирования терроризма, предоставления ложной или дез-
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ориентирующей информации при даче показаний на основании постановления
о проведении допроса, выданного по просьбе Австралийской службы безопас-
ности и разведки, и создания угрозы для авиационной безопасности.

8. В перспективе уточнения правового статуса связанных с терроризмом
преступлений, включенных в Уголовный кодекс, и распространение критериев
включения в список террористических организаций на организации, пропаган-
дирующие терроризм. Этот вопрос также будет обсуждаться с правительствами
штатов и территорий.

9. Финансирование терроризма

Повысить эффективность борьбы с финансированием терроризма в Авст-
ралии посредством установления более строгих мер наказания за финансиро-
вание терроризма и укрывательство лиц, предоставляющих альтернативные
услуги по переводу денег, выполняющих телеграфные переводы и занимаю-
щихся доставкой наличных. Правительство Австралии намерено согласовать с
правительствами штатов и территорий дополнительные меры по пресечению
использования благотворительных организаций в качестве канала финансиро-
вания террористов.

Руководители штатов и территорий постановили принять нормативные
акты, направленные на осуществление ряда мер, которые Австралийский союз
не может принять в силу конституционных ограничений, включая предвари-
тельное задержание сроком до 14 дней и предоставление полномочий на за-
держание, допрос и обыск, в частности на транспортных узлах и в местах мас-
сового скопления населения.

Было принято решение о том, что пересмотр новых законов будет произ-
веден через пять лет, а срок действия предоставленных ими полномочий будет
составлять 10 лет. В настоящее время соответствующие законопроекты нахо-
дятся на этапе разработки и затем будут представлены на рассмотрение в пар-
ламент.

Правительство Австралии приступает к осуществлению Конвенции о
маркировке пластических взрывчатых веществ в целях их обнаружения (Кон-
венции МАРПЛЕКС), которая станет двенадцатым документом Организации
Объединенных Наций о борьбе с терроризмом, осуществляемым Австралией.

Законы и положения, а также усилия в правоприменительной
области, которые ваше правительство приняло или намерено
принять в целях разработки и осуществления надлежащих
национальных мер по обеспечению учета, сохранности и
физической защиты ядерного, химического и биологического
оружия и средств его доставки, включая связанные с ним
материалы
Ядерное оружие и связанные с ним материалы

Закон 1987 года о гарантиях нераспространения («Закон о гарантиях»)

В законе о гарантиях закреплены обязательства Австралии по:
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� Договору о нераспространении ядерного оружия

� Соглашению о гарантиях между Австралией и МАГАТЭ и Дополнитель-
ному протоколу к этому соглашению

� соглашениями между Австралией и рядом стран (и Евроатомом) о пере-
даче ядерных материалов и сотрудничестве в области мирного использо-
вания ядерной энергии и

� Конвенции о физической защите ядерного материала

Закон о гарантиях также обеспечивает в Австралии систему контроля за
ядерными материалами и связанными с ними средствами, устанавливая крите-
рии для выдачи разрешений на владение ими и их перевозку. Распространение
информации о секретной ядерной технологии также осуществляется только с
разрешения компетентных государственных органов.

� Часть II, раздел 13, Разрешение на владение ядерным материалом или
связанными с ними средствами, охватывает вопросы физической безопас-
ности, учета, хранения, применения, видоизменения, распространения
или уничтожения ядерного материала или связанных с ним средств и рас-
пространения ядерной технологии.

� Часть II, раздел 14, Выдача разрешения владельцу или управляющему
предприятием осуществляется только после того, как директор Управ-
ления по гарантиям и нераспространению убедится в выполнении ряда
условий, содержит процедуры и положения о физической безопасности
ядерных материалов и связанных с ними средств.

� Часть II, раздел 15, Разрешение на хранение ядерных материалов и свя-
занных с ними средств за пределами ядерного объекта выдается только
после того, как директор (Управления по гарантиям и нераспростране-
нию) убедится в выполнении ряда условий, устанавливает порядок хране-
ния ядерных материалов или связанных с ними средств за пределами
ядерных объектов.

� Часть II, раздел 16, Специальное разрешение на перевозку, гласит, что
субъекты, осуществляющие хранение ядерного материала, должны вести
его учет и обеспечивать его безопасную перевозку.

� Часть II, раздел 16А, Разрешение на создание объекта, содержит положе-
ния о соответствующих процедурах осуществления в Австралии системы
гарантий безопасности ядерных материалов и связанных с ними средств,
подлежащих хранению или использованию на территории объекта, и
обеспечения надлежащей физической безопасности ядерных материалов
и связанных с ним средств на территории объекта.

� Часть II, раздел 18, Полномочия на передачу информации, включает поло-
жение об ограничениях и условиях в отношении передачи ядерной техно-
логии.

� Часть III, раздел 23, Несанкционированное обладание ядерным материа-
лом или связанными с ним средствами, содержит положения о правона-
рушениях, связанных с несанкционированным обладанием ядерным мате-
риалом или связанными с ним средствами.
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� Часть III, раздел 24, Специальные положения, касающиеся перевозчиков,
содержит положения о правонарушениях, связанных с несанкциониро-
ванным обладанием ядерным материалом или связанными с ним средст-
вами и их перевозкой.

� Часть III, раздел 25, Нарушение условий выданного разрешения или пре-
доставленных полномочий и т.д., содержит положения о преступлениях,
связанных с нарушением условий выданного разрешения.

� Часть III, раздел 25А, Невыполнение обязанности обеспечивать безопас-
ность ядерной технологии, содержит положения о преступлениях, свя-
занных с безопасностью ядерной технологии.

� Часть III, разделы 26 и 26А, Несанкционированное распространение ин-
формации, и Распространение информации, подрывающей безопасность
ядерного материала или связанных с ним средств, содержит положения о
преступлениях, связанных с несанкционированным распространением
информации.

� Часть III, раздел 28А, Несанкционированное учреждение предприятия,
содержит положения о преступлениях, связанных с несанкционирован-
ным учреждением предприятия.

� Часть III, раздел 31А, Несанкционированный доступ в помещения/на тер-
ритории с ограниченным доступом, содержит положения о преступлени-
ях, связанных с несанкционированным доступом.

� Часть III, раздел 33, Хищение ядерного материала, содержит положения о
преступлениях, связанных с нарушением Конвенции о физической защите
ядерного материала, в частности хищением ядерного материала.

� Часть III, раздел 34, Попытки приобретения ядерного материала с по-
мощью угроз, содержит положения о преступлениях, связанных с нару-
шением Конвенции о физической защите ядерного материала, в частности
попытками приобретения ядерного материала силой или с помощью запу-
гивания.

� Часть III, раздел 35, Применение ядерного материала, повлекшее причи-
нение вреда здоровью людей или материального ущерба, содержит поло-
жения о преступлениях, связанных с нарушением Конвенции о физиче-
ской защите ядерного материала, в частности причинением вреда здоро-
вью людей или материального ущерба.

Закон 1987 года об Австралийской охранной службе

В соответствии с этим законом об учреждении Австралийской охранной
службы данная служба имеет право арестовывать (в том числе в некоторых
случаях без ордера) людей, в отношении которых у нее есть разумные основа-
ния подозревать их в совершении преступлений, предусмотренных в Законе о
гарантиях.

Химическое оружие и связанные с ним материалы

Закон 1994 года о запрещении химического оружия («Закон о химическом
оружии») требует от компаний, получивших разрешения на производство или



12

S/AC.44/2004/(02)/53/Add.1

применение химикатов, включенных в списки к Конвенции о химическом ору-
жии, представлять данные о своей прошлой и будущей деятельности на годо-
вой основе. Разрешения обязаны получать те предприятия, деятельность кото-
рых выходит за рамки определенных годовых пороговых показателей, исходя
из степени опасности, которую химикаты, включенные в соответствующий
список, представляют с точки зрения транспарентности и обеспечения нерас-
пространения.

В части 6 Закона 1994 года о запрещении химического оружия («Закон о
химическом оружии») также перечислены основные правонарушения, связан-
ные с производством или применением химикатов, включенных в списки. В
этом плане наибольший интерес представляют следующие разделы:

� раздел 77(1) � совершает правонарушение лицо, которое производит,
приобретает, хранит или применяет химикаты, включенные в Список 1 к
Конвенции о химическом оружии на предприятии без надлежащего разре-
шения или несанкционированно осуществляет передачу хранящихся на
этом предприятии химикатов, включенных в Список 1. Меры пресечения:
лишение свободы сроком до 5 лет и/или 500 минимальных сумм штрафа
(«Минимальная сумма штрафа» составляет 100 долл. (раздел S.4.AA Уго-
ловного кодекса 1914 года (Австралийский Союз));

� раздел 77(2) � совершает правонарушение лицо, которое без надлежаще-
го разрешения производит, перерабатывает или потребляет химикаты,
включенные в Список 2 к Конвенции о химическом оружии, на предпри-
ятии. Мера пресечения: лишение свободы сроком до 2 лет и/или
250 минимальных сумм штрафа;

� раздел 77(3) � совершает правонарушение лицо, которое производит хи-
микаты, включенные в Список 3 к Конвенции о химическом оружии, без
разрешения. Мера пресечения: 250 минимальных сумм штрафа.

В качестве одного из условий выдачи разрешений Австралийское управ-
ление по гарантиям и нераспространению (АУГН) в целях нераспространения
и борьбы с терроризмом требует выполнения ряда мер по обеспечению безо-
пасности и сохранности химикатов. Компания, получившая разрешение, долж-
на представить АУГН следующие документы:

� заявление о принятых мерах безопасности на объектах;

� срочно направляемое уведомление о любых произошедших при невыяс-
ненных обстоятельствах случаях утраты или хищения химикатов, вклю-
ченных в списки к Конвенции о химическом оружии, и о других подозри-
тельных инцидентах;

� в случае, если была предложена ликвидация компании, заблаговременное
письменное уведомление и подробный документ об уничтожении сверх-
нормативных запасов химикатов, включенных в списки к Конвенции о
химическом оружии, с указанием количеств переданных или уничтожен-
ных количеств таких веществ;

� описание мер безопасности, направленных на обеспечение физической
защиты химикатов, включенных в списки к Конвенции о химическом
оружии, и ежегодные обновления;
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� предварительное письменное уведомление, если планируется начать про-
изводство любого химиката, включенного в Список 1, который ранее не
включался в заявки, и

� когда это возможно, заблаговременное письменное уведомление до вне-
сения собственно в контракты любых изменений, в частности касающих-
ся владельца и названия или адреса компании.

Биологическое оружие и связанные с ним материалы

Как отмечается на стр. 3 доклада, австралийские государственные органы
на федеральном уровне и уровне штатов располагают солидной нормативно-
правовой базой по вопросам здравоохранения, обеспечения безопасности и ох-
раны окружающей среды, которая регламентирует порядок доступа к опасным
материалам, некоторые из которых могут использоваться для производства
оружия массового уничтожения (ОМУ). Федеральное законодательство в этой
области включает Закон о карантине 1908 года, Закон 1976 года о преступле-
ниях, связанных с биологическим оружием, Закон 1994 года о запрещении хи-
мического оружия, Закон 1995 года о предотвращении распространения ору-
жия массового уничтожения, Уголовный кодекс и Закон о таможне
1901 года.

Благодаря принятию Закона о генной технологии 2000 года, дополненного
Положениями о генной технологии 2001 года, была создана единая националь-
ная система регулирования «деятельности», связанной с генетически изменен-
ными организмами. Соответствующие законы приняты или готовятся к приня-
тию во всех штатах и территориях Австралии.

Для целей Закона о генной технологии под генетически измененными ор-
ганизмами понимаются жизнеспособные биологические существа, измененные
с помощью современной генной инженерии, или организмы, унаследовавшие
признаки другого организма, измененного с помощью методов генной инжене-
рии. «Деятельность», связанная с генетически измененными организмами, оп-
ределяется как проведение экспериментов, создание, совершенствование или
производство генетически измененных организмов, селекционная работа с ни-
ми, их размножение, выращивание или разведение и импорт, обладание ими и
их использование или перевозка. Закон о генной технологии регламентирует
порядок работы со всеми генетически измененными организмами и, в зависи-
мости от вида деятельности, устанавливает определенные условия, например в
отношении мер предосторожности.

Инспектор по вопросам генной технологии также сертифицирует герме-
тичные объекты, по имеющимся данным используемые для проведения работ в
области генной технологии, а также некоторые такие объекты, используемые
для других целей. Сертификация предоставляется только после проведения
проверки Инспекцией по вопросам генной технологии. Последующие провер-
ки проводятся на регулярной основе, обычно раз в два-три года. При этом про-
веряются помещения и используемые технологические процедуры.

Вместе с правительствами штатов и территорий правительство Австралии
приступило к проведению обзора законов и постановлений о безопасности
биологических агентов в Австралии. Такой обзор, вероятно, позволит создать
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всесторонний правовой режим хранения, содержания, использования и пере-
возки опасных биологических агентов.

Представьте более подробную информацию о соответствующих мерах в
области национального контроля за экспортом и трансграничным
перемещением ядерного, химического и биологического оружия и средств
его доставки, включая связанные с ним материалы, и, в том числе, о
соответствующих санкциях, применяемых за нарушение таких мер

Меры в области контроля за экспортом: правовой режим

Правовой основой для принимаемых правительством Австралии мер по
контролю за экспортом, в первую очередь, является Закон о таможне
1901 года, а роль правоприменительного механизма играет Постановление 13Е
Таможенных постановлений (запрещенный экспорт) 1958 года. Контроль за
экспортируемыми из Австралии или перегружаемыми в Австралии контроли-
руемыми товарами осуществляется в соответствии с Постановлением 13Е.

Закон о таможне 1901 года применяется только к материальным предме-
там, включенным в австралийский список контролируемых товаров. Согласно
этому Закону экспорт предполагает физическое прохождение контролируемых
материальных предметов через государственную границу Австралии.

В соответствии с Законом о таможне нарушение правил экспортного
контроля влечет гражданскую ответственность и наказывается в уголовном по-
рядке. В разделе 233 Закона содержатся положения о недопустимости вывоза
запрещенных товаров. В разделе 233ВАВ перечислены меры наказания за со-
вершение преступлений, указанных в разделе S.233. Нарушение положений
раздела S.233 применительно к экспорту товаров второй группы (ядерное, хи-
мическое и биологическое оружие и средства его доставки, включая соответст-
вующие материалы) карается штрафом в размере до 2500 минимальных сумм
штрафа и/или лишением свободы на срок до 10 лет. «Минимальная сумма
штрафа» составляет 110 долл. США (раздел S.4АА Уголовного кодекса
1914 года (Австралийский Союз)). Таким образом, сумма штрафа составляет до
275 000 долл. США.

В Законе 1995 года о предотвращении распространения оружия массово-
го уничтожения содержатся положения о «всеобъемлющем контроле» за това-
рами и услугами, не перечисленными в Таможенных постановлениях (запре-
щенный экспорт). Закон о предотвращении распространения оружия массового
уничтожения регламентирует поставки связанных с таким оружием (ОМУ) то-
варов из Австралии и оказание связанных с ними услуг на территории Австра-
лии и за рубежом. В качестве наказания за нарушение Закона о предотвраще-
нии распространения оружия массового уничтожения предусматривается при-
менение гражданско-правовых санкций и уголовного наказания, включая на-
ложение штрафа на крупную сумму и лишение свободы на большой срок.
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Трансграничное перемещение грузов

На проходящие через австралийские порты транзитные грузы распро-
страняются такие же меры экспортного контроля, как и на товары, экспорти-
руемые из Австралии. (Примечание: термин «транзитные» означает, что после
разгрузки соответствующих грузов в Австралии они подлежат немедленной за-
грузке на другое судно в целях их вывоза из страны.)


